
Hem Afrika'nýn hem Akdeniz'in renklerine boyanmýþ bir
ülke Cezayir. Osmanlý'nýn tam üç asýr kaldýðý topraklarýn ku-
zeyi Akdeniz'in mavisi ile süslü iken ülkenin güneyinde Af-
rika çöllerinin karanlýðý hakim.  

Resmi adýyla Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti olarak
geçen Cezayir, Kuzey Afrika'da bulunan, Afrika'nýn Su-
dan'dan sonra ikinci büyük ülkesidir. Kuzeydoðusunda Tu-
nus, doðuda Libya, güneydoðuda Nijer, güneybatýda Mori-
tanya ve Mali, batýda Fas ve Batý Sahra ile komþu olan ülke
etnik açýdan bir Ýslami, Arap ve Berberi ülkesidir. Ülke ismi
arapçada (El Jazair) adalar anlamýndadýr. 

Ülkenin yüzölçümü Türkiye'nin üç katý olmasýna karþýn nü-
fusu oldukça azdýr. Cezayir'in kýyýlarý yeþil olmasýna raðmen
200 km içeride çöl baþlýyor ve Sahra'nýn içine kadar alabil-
diðine uzanýr. Batýda Fas'tan baþlayarak doðuda Tunus'a ka-
dar uzanan Atlas Daðlarý ülkede büyük bir yer tutar. Ülke-
nin güneyi ise Büyük Sahra Çölü ile kaplýdýr. Cezayir'in kýyý-
larý genelde daðlara çok yakýn ve sarp olduðu için ülkede çok
sayýda liman yoktur. Yüzölçümünün yüzde 84'ünü çöl ve
vahalarýn oluþturduðu ülkede, 32.5 milyonluk nüfusun bü-
yük kýsmý kýyýya yakýn bölgelerde yaþar. Çok geniþ topraklarý
kaplayan güneydeki bölgeler ise 1.5 milyon kadar insaný ba-
rýndýrýr ve bunlarýn çoðuda vahalarda yaþamaktadýr. Ülkede
nüfus çoðunluðunu Müslümanlar oluþtururken, etnik olarak

da Berberiler ve Araplardan oluþur. 

Ülkenin þu anki resmi dili Arapça'dýr. Ancak uzun yýllar
Fransýz sömürgesinde kalmýþ bir ülke olduðu için yakýn za-
mana kadar resmiyette Fransýzca birinci sýrada geliyordu. Bu
nedenle halkýn yüzde 90'ýndan fazlasý iyi Fransýzca konuþa-
bilir. Berberiler ise kendi etnik dillerini konuþurlar. Ancak
Berberice bir eðitim ve kültür dili olarak kullanýlmamaktadýr. 

Cezayir dünya petrol rezervlerinin yüzde 1'ine, doðal gaz re-
zervlerinin ise 2.5'ine sahip. 2 tane nükleer santral bulunan
ülke 4'üncü büyük doðal gaz üreticisi. Dolayýsýyla muazzam
bir gelire sahip olan ülke yýlda 25 milyar dolarlýk ihracat ya-
pýyor. Ülkenin gayri safi milli hasýlasý son resmi rakamlarda
60 milyar dolarýn üstünde ve kiþi baþýna 1780 dolar milli
hasýla düþüyor. Petrolün su gibi olduðu ve 8-9 dolara aracý-
nýzýn deposunu doldurabildiðiniz ülkenin kasasýnda ise 30
milyar dolar ticaret fazlasý olduðu söyleniyor.  

Yaklaþýk 3 asýr kadar Osmanlý himayesinde kaldýktan sonra
Fransýz kolonisi altýna giren Cezayir'de tam bir Fransýz etki-
si hakim. Binalardan araçlara,  gazetelerden radyo ve televiz-
yonlara kadar her yerde Fransýz etkisi görmek mümkün. Za-
ten halkýn büyük bir kýsmý kendi arasýnda Fransýzca konuþu-
yor. Evlerin çatýlarýnda bulunan çanak antenleri genelde Av-
rupa televizyonlarýna özelliklede Fransýz televizyonlarýna
yönlendirilmiþ durumda. 
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Ülkenin hemen hemen tamamýnda
bulunan binalar genellikle Fransýz dö-
neminden kalma. Ülkede dar sokaklar
ve Fransýz mimarisinin karakteristik
özellikleri göze çarpýyor. Ülke ile ayný
isme sahip baþkent Cezayir'de bütün
evler Fransýz mimarisinin etkisiyle be-
yaza boyalý. Bu nedenle þehre 'Beyaz
Þehir' deniyor. Pencereler ise Akdeniz'
in rengi gibi masmavi. 

Baþkent Cezayir'den sonra en önemli
þehirler Oran, Konstantin, Annaba'
dýr. Bu þehirlerde sýralý dar sokaklar
meydanlara açýlýr ve kimi yerde kay-
bolmak isteyeceðiniz bir labirenti an-
dýrýr. 

Cezayir beklenenin tersine diðer Arap
ülkelerine çok benzemiyor. Sokaklarda
kadýn ve erkekler yan yana ve kol kola
yürürler. Entariler, feraceler içinde bula-
caðýnýzý sandýðýnýz insanlarý modern
kýyafetler içinde buluyorsunuz. Göbeði
açýk, mini etekli genç kýzlar ile top sa-
kallý, jöleli saçlý genç erkek sayýsý ülke-
de azýmsanamayacak kadar çok. 

Ülkenin 1991 yýlýndan beri yoðun bir
terörizm sorunlarý olmuþ, radikal Ýs-
lamcýlar ve güvenlik kuvvetleri çatýþ-
masýnýn yüzbin kiþinin hayatýna mal
olduðu söyleniyor. Bunun üzerine birde
Berberi-Arap çatýþmasý tuz biber ekmiþ.
Þehirde adým baþý polis var, her otelin
giriþinde yoðun arama yapýlýyor ve ana
caddelerde ise durmak yasak. Ayrýca
karanlýk bastýktan sonra yolculuk edil-
memesi isteniyor . Ýþsizlik yüksek oldu-
ðu içinde soygun olaylarý fazla. 

Hemen herþey devlete ait, evler, bina-
lar, þirketler. Halk için lojmanlar çok
gözde; ortalama maaþ 100 dolar civarý
ve ev kiralarý ortalama 100 dolardan
baþladýðý için herkes devletten lojman
istiyor. Devlette vatandaþa  sýrayla loj-
man daðýtýyor. Ama 10-15 sene bekle-
mek olaðan.Bundan dolayý insanlar

lojman olana dek evlenememekten þi-
kayetçiler. Telefon içinde ayný durum
geçerli ;uzun süreler beklenmekte. Þu
anda yaklaþýk 120 bin GSM abonesi
var. 400 bin kiþide cep telefonu abone-
liði için beklemede. Ýnternet'e baðlan-
mak ise zor  ama mümkün. 

Uzun yýllar Fransýz kolonisi olan ülke-
de bolca Fransýz lokantasý bulunuyor.
Diðer Arap ülkelerinin aksine içki özel-
likle de þarap ve bira rahatça satýlabili-
yor. Ayrýca büyük þehirlerde barlar da
var ve buralarda kadýn erkek karma eð-
leniliyor. Ülkede sadece erkeklerin gitti
kahvelerde var. Normal çayýn içine na-
ne yapraklarý atarak yaptýklarý naneli
çaylarý ve bir çeþit kola olan yerel içe-
cekleri Selectoyu içmenizi ise mutlaka
tavsiye ederiz. 

Baþkent Cezayir turizm açýsýndan ülke-
nin en geliþmiþ þehri. Kentin batý kýs-
mýnda devletçe inþa edilmiþ turizm
kompleksleri var; Zeralda ve Sidi Fredj.
Bunlar özellikle haftasonlarý ziyaretçi
akýnýna uðruyor. Sidi Fredj de açýk ha-
va restoranlarý, dondurmacýlar, çöp þiþ-
çiler ve bir yat marinasý var. Zeralda
da barlar, restoranlar ve bir at çiftliði
var. Bu at çiftliðinden at kiralayýp ken-
tin 5 kilometrelik sahilinde dolaþabilir-
siniz.. 

Sidi Fredj’den arabayla 5 dakika kadar
ilerlediðinizde Staouli semti var. Bura-
da oldukça fazla restoran ve dondur-
macý bulabilirsiniz. Kentin lüks semtle-
rinden Hydra'da 24 saat açýk Lunch ve
McKiki'de paralý gençleri her daim gö-
rebilirsiniz..

Baþkentin merkezinde ise kendinizi Pa-
ris'in bakýmsýz bir semtinde sanabilirsi-
niz. Merkezde 8-10 tane kadar küçük
sinema var. Ayrýca haftanýn her günü
týkýþ týkýþ dolu olan iki alýþveriþ cadde-
sinde Cezayirli kadýnlarý daha çok vit-
rin gezmesi yaparken görmek müm-
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kün. Ülkenin bir baþka önemli þehri
Biskra  ise Cezayir'in çöle açýlan kapýsý.
Hurma aðaçlarýyla dolu kentin özellik-
le hurma almak isteyen turistlerin yo-
ðun ilgisini çekiyor.

Cezayir büyüklüðü nedeniyle deðiþik
iklim þartlarýný bir arada bulunduran
nadir ülkelerden biri. Ülkenin kuzeyi,
doðusu, batýsý arasýnda anormal farklar
bulunan Cezayir için gidilecek bölge-
nin özelliklerini iyi bilmek gerekiyor.
Nisan- Ekim arasýnda ülkeye yapýlacak
bir ziyarette yoðun sýcaklara karýþ hazýr-
lýklý olmak gerek. 

Cezayir'de eðer et yemiyorsanýz yemek
konusunda biraz problem yaþayabilirsi-
niz. Çünkü Cezayir mutfaðýnda nere-
deyse etsiz yemek yok. Diðer yandan
Cezayir mutfaðý Türk mutfaðýna çok
benziyor. Sofralarýndan yeþil buðday
kýrmasýndan yaptýklarý frik ile Fas çor-
basý harira, sosla servis edilen ve bizim
eriþtemize çok benzeyen raþta, yine
menemene çok benzeyen cakcuka, kus-
kustan yapýlýp leben (ayran)le birlikte
yenen bol etli kuskus rüvayel (kraliyet
kuskusu), tatlýlardan kadayýf, sütlaç,
muhallebi, ayva tatlýsý, geleneksel Ce-
zayir yemekleri olarak sofralardan eksik
olmuyor. 

Genel olarak baþkentte ve büyük þehir-
lerde 5 yýldýzlý otelleri bulmanýz müm-
kün. Ama ülkenin güneyine yani Sah-
ra Çölü'ne doðru indikçe konfordan ta-
viz vermeniz gerekecek. Çünkü bura-
larda daha çok sahra çadýrlarýnda kalý-
nýyor.

Cezayir halký Türk insanýný çok sevi-
yor. Bir Türk gördüðü zaman Osmanlý-
ya 'Hýyar’ün-nas' yani insanlarýn en
hayýrlýlarý en iyileri diye sesleniyorlar.
Ancak yaklaþýk üç asýr Osmanlý hima-
yesinde yaþayan ülkede, Fransýz koloni
dönemi ülkenin Osmanlý geçmiþin iz-
lerini oldukça belirsizleþtirmiþ. Fransýz
koloni dönemi, Cezayir'in Osmanlý

geçmiþinin izlerini o kadar belirsizleþ-
tirmiþ ki, birkaç cami ve Topkapý Sara-
yý'ndan sonra Osmanlý topraklarýndaki
en büyük ikinci yönetim ve yerleþim

kompleksi olan Dayý Sarayý dýþýnda,
Osmanlý yapýlarýndan geriye neredeyse
hiçbir þey kalmamýþ. Ama Barbaros
Hayreddin'in Cezayir'e ilk çýktýðý yer-
den tepeye doðru kurulmuþ, hâlâ Türk
mahallesi olarak anýlan Casbah (aslý
Kasaba, söyleniþi Kazba) adýnda bir
mahalle soluk alýp vermeye devam edi-
yor. Þehrin en mutena semtlerinde yine
Osmanlý döneminden kalma ortasý av-
lulu ve havuzlu, bildiðimiz revaklý ve
cumbalý, içinde hamamý olan Ýznik çi-
nileriyle, eski Türkçe veya Arapça hat-
larla süslü Endülüs sütunlu evler var.
Bunlar en varlýklý kesimler ve büyükel-
çiliklerce ikametgah veya otel ya da
müze olarak kullanýlýyor. Ayrýca ülkede

birkaç semtin adý da Brahim Dey (Ýbra-
him Bey), Dely Brahim (Deli Ýbrahim),
Oruj Reis (Oruç Reis).

Türk rakamlarýna göre 600 bin, Fransýz

rakamlarýna göre 2 milyon Türk asýllý
insan var Cezayir'de. Baþkent Cezayir'
in üç büyük hastanesinin adý da Türk
adý taþýyor: Ýstanbullu, Ýzmirli ve Mus-
tafa Paþa. Türk isimleri ayrýca soy isim-
leri olarak yaþýyor hâlâ. Osmanlý ve
Barbaros Hayreddin Paþa'ya olan sev-
giyi gösteren Barbaros, Hayreddin,
Uluçali ve Osmani gibi soy isimlerinin
yanýsýra, Hazneci, Demirci, Baþterzi, Si-
lahtar gibi Osmanlý'dan kalma meslek
adlarý da aile isimleri olarak gururla ta-
þýnýyor. Ülkede Türk olmak, Türk asýllý
olmak önemli bir asalet göstergesi. Ay-
rýca Türkiye'nin AB üyeliði Türk Ka-
muoyunu ilgilendirdiði kadar ilgilendi-
riyor Cezayirleri. Cezayir basýnýnda her
gün en az birkaç sayfa bu konuyu ele
alan haber ve makalelere ayrýlýyor.

Sokaklarda dolaþýrken Mustafa Sandal
ve Tarkan’ýn þarkýlarýný duyarsanýz sa-
kýn þaþýrmayýn. Çünkü pop þarkýcýlarý-
mýz ülkede çok iyi tanýnýyor.  Baðýmsýz-
lýk döneminde geliþen, Arapça ve
Fransýzca sözlerden oluþan protest mü-
zik Rai müziði ise gençler arasýnda yay-
gýn. Ýlginç bir anekdot da þu: Enstrü-
mantal müzik yapan Yedi Karanfiller'
in albümleri, Cezayir'de en fazla satý-
lan albümlerin baþýnda geliyor. 

Cezayirliler boy bos, saç, göz ve ten
rengi olarak Türklere çok benziyorlar.
Arap asýllý olanlar bile Araplara o ka-
dar da benzemiyor. Özellikle Berberiler
arasýnda mavi ve yeþil göz rengine sýk-
ça rastlanýyor. Þehirli kadýnlar giyimi-
ne, makyaja oldukça düþkün. Özellikle
göz makyajlarý, gizemi bakýþlarýnda
çerçeveliyor. Cezayirli kadýnlar, þu an-
da ses verme, hak talep etme ve örgüt-
lenme içindeler. Tam bir feminist hare-
ketten bahsedilemese de, hareketlen-
meden söz edilebilir. Her kesimden
Cezayirli kadýn, mevcut Aile Yasasý'
sýna itiraz ediyor ve yeniden düzenlen-
mesini istiyor. 
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